     
             







О внесении изменений в Закон Челябинской области «О наделении органов 
местного самоуправления государственными полномочиями по социальной 
поддержке отдельных категорий граждан»




[bookmark: sub_1]Статья 1.	Внести в Закон Челябинской области от 24 ноября 2005 года         № 430-ЗО «О наделении органов местного самоуправления государственными полномочиями по социальной поддержке отдельных категорий граждан» (Южноуральская панорама, 2005, 13 декабря; 2009, 13 января; 2014, 27 декабря) следующие изменения:
[bookmark: sub_1011]1) статью  32 изложить в следующей редакции:
«Статья 32.	Права и обязанности Губернатора Челябинской области, связанные с осуществлением органами местного самоуправления переданных государственных полномочий Российской Федерации по предоставлению мер социальной поддержки по оплате жилого помещения и коммунальных услуг, выплате пособий, компенсаций и иных выплат гражданам, подвергшимся воздействию радиации 


Губернатор Челябинской области:
1) самостоятельно организует деятельность по осуществлению переданных государственных полномочий в соответствии с федеральными законами и иными нормативными правовыми актами Российской Федерации, нормативными правовыми актами и другими документами, предусмотренными действующим законодательством;
2) обеспечивает своевременное представление в федеральный орган исполнительной власти, осуществляющий выработку единой государственной финансовой, кредитной, денежной политики, отчета по установленной форме о расходовании предоставленных субвенций с указанием численности лиц, имеющих право на меры социальной поддержки по оплате жилого помещения и коммунальных услуг, категорий получателей мер социальной поддержки по оплате жилого помещения и коммунальных услуг;
3) обеспечивает своевременное представление в федеральный орган исполнительной власти, осуществляющий выработку единой государственной политики в сфере здравоохранения, социального развития, труда, физической культуры, спорта, туризма и защиты прав потребителей, списка лиц, которым предоставлены меры социальной поддержки по оплате жилого помещения и коммунальных услуг, с указанием категорий получателей и оснований получения мер социальной поддержки по оплате жилого помещения и коммунальных услуг;
4) обеспечивает своевременное представление в федеральный орган исполнительной власти, осуществляющий контроль и надзор в сфере труда и социальной защиты населения, ежеквартального отчета о расходах по выплате пособий, компенсаций и иных выплат гражданам, подвергшимся воздействию радиации, источником финансового обеспечения которых является субвенция, о достижении целевых прогнозных показателей в случае их установления, экземпляров нормативных правовых актов, издаваемых органами государственной власти Челябинской области по вопросам осуществления переданных государственных полномочий, а также иных документов и информации, которые необходимы для осуществления контроля и надзора за полнотой и качеством осуществления органами государственной власти Челябинской области переданных государственных полномочий;
5) представляет в случае необходимости дополнительные отчетные данные в порядке, определяемом Правительством Российской Федерации;
6) осуществляет контроль за целевым использованием предоставленных финансовых средств.»;
2) в приложении 22:
абзац шестой пункта 3 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам компенсации расходов на оплату дополнительного оплачиваемого отпуска продолжительностью 14 календарных дней и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 4 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам компенсации на питание ребенка и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 5 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам ежемесячной денежной компенсации на приобретение продовольственных товаров и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 6 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам пособия на погребение и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 7 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам ежемесячной денежной компенсации на приобретение продовольственных товаров и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 8 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам ежемесячной денежной компенсации в возмещение вреда, причиненного здоровью в связи с радиационным воздействием вследствие чернобыльской катастрофы и повлекшего утрату трудоспособности, независимо от степени утраты трудоспособности (без установления инвалидности) и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 9 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам суммы среднего заработка после их прибытия на новое место жительства на период трудоустройства и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в  связи  с  осуществлением  переданных  государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 10 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам единовременной денежной компенсации материального ущерба в связи с утратой имущества и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 11 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам единовременного пособия в связи с переездом на новое место жительства на каждого переселяющегося члена семьи и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 12 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам компенсации стоимости проезда, расходов по перевозке имущества железнодорожным, водным, автомобильным и авиационным (в случае, если нет другого) транспортом и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 13 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам ежегодной компенсации на оздоровление и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 14 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам ежемесячной компенсации на питание обучающихся по образовательным программам начального общего, основного общего или среднего общего образования, если они не посещают организацию, осуществляющую образовательную деятельность, по медицинским показаниям, и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 15 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам ежемесячной компенсации на питание обучающихся по образовательным программам дошкольного образования, если они не посещают организацию, осуществляющую образовательную деятельность, по медицинским показаниям, и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 16 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам ежегодной компенсации за вред здоровью вследствие чернобыльской катастрофы и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 17 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам единовременной компенсации за вред здоровью и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 18 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке единовременной компенсации семьям, потерявшим кормильца вследствие чернобыльской катастрофы, и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 19 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам ежегодной компенсации на оздоровление и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 20 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам ежегодной компенсации на оздоровление и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 21 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам ежегодной компенсации на оздоровление и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 22 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке ежемесячной компенсации за потерю кормильца – участника ликвидации последствий катастрофы на Чернобыльской АЭС нетрудоспособным членам семьи, бывшим на его иждивении, и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 23 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке ежегодной компенсации детям, потерявшим кормильца, и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 24 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам ежемесячной денежной компенсации и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 25 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам единовременной компенсации на оздоровление и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 26 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам ежемесячной денежной компенсации и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 27 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам дополнительного пособия и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 28 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам дополнительного вознаграждения за выслугу лет и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 29 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам ежемесячного пособия по уходу за ребенком в двойном размере и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 30 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам ежемесячной компенсации на питание с молочной кухни для детей до трех лет и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 31 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам ежемесячной компенсации на питание детей и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 32 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам ежемесячной компенсации на питание обучающихся и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 33 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам ежемесячной денежной компенсации и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 34 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам ежемесячной денежной компенсации и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 35 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам ежемесячной денежной компенсации на приобретение продовольственных товаров и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 36 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам компенсации расходов на оплату дополнительного оплачиваемого отпуска продолжительностью 14 календарных дней и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 37 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам ежемесячной компенсации на питание обучающихся, если они не посещают школу, и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:»;
абзац шестой пункта 38 изложить в следующей редакции:
«Р – расходы на оплату услуг по доставке гражданам ежемесячной компенсации на питание дошкольника и на компенсацию затрат на обеспечение деятельности органов местного самоуправления в связи с осуществлением переданных государственных полномочий в пределах 1,5 процента выплаченных сумм, определяемые по формуле:».

Статья 2.	Настоящий Закон вступает в силу со дня его официального опубликования и распространяется на правоотношения, возникшие с 1 января 2015 года.


Губернатор
Челябинской области                                                                                  Б.А. Дубровский
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